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ZigBee 006 Series Thermostat

 Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das
Installationsvideo und die Funktion seinfuhrung zu erhalten

e Escanee el codigo QR para obtener el manual en espanol, el video
de instalacion y la introduccion de la funcion

e VVeuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en frangais, la
vidéo d’installation et 'introduction des fonctions

* OTckaHupyTe QR-Kof, YTOGbI MOYUTb PYKOBOACTBO Ha PYCCKOM
A3bIKEe, BMAEO MO YCTAaHOBKE W OnmcaHue yHKLMIA

® Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video
di installazione e la guida alle funzionalita. Video di installazione e
funzionalita

® | eia o codigo QR para obter o manual em portugués, o video de
instalacao e a introdugéo das funcoes

e Zeskanuj kod QR, aby uzyskac instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje

*QRI—FEXF+ LT, BEOIXZaTI. 1VA—ILETH,
BN EAFLTILEWY
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ZHT-006-MS-DE14

For Water Heating/Boiler/Electric Heating

Thank you for purchasing our products, please read
the following terms before installation and use:

Please confirm that this product is suitable for your heating
equipment before installation;

*Before installation or maintenance, please make sure to keep the
power off;

*Please strictly follow the wiring diagram for wiring installation;
*Installation to the wall, please confirm that the fasteners are
suitable for this product;

*Do not pull the cable too hard, otherwise the product will be
damaged;

*If a hard plastic wire is used in the installation process, it must
be bent to an appropriate angle in advance;

*Please arrange for professionals to install;

*Please contact the after—sales service for equipment failure,
please do not try to repair it yourself;

*After installation, please refer to this manual to check again to
ensure normal and safe use, and keep this manual properly.
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ABOUT YOUR THERMOSTATS

The 006 range has been developed to control electric
underfloor, water heating or water/ gas boiler systems.
These units are designed for use in commercial, industrial,
civil and domestic properties

In the box you will find

Thermostat Tpc Screws 2pc
User Guide Tpc Wall plate Tpc
QC Passed Tpc

(Floor sensor is Optional)

TECHNICAL DATA

Power Supply: 95~240 VAC, 50~60 Hz

Current Load: 5A (water heating, gas boiler), 16A (electric
heating)

Sensor: NTC3950, 10K

Accuracy: +1°C

Set Temp. Range: 5-35°C

Room Temp. Range: 5-99°C

Display Temp. Range: 5~99°C

Ambient Temp.: 0~45°C

Storage Temp.: —=10~45°C

Power Consumption: <1.5W

Timing Error: <1%

Shell Material: PC+ABS (Fireproof)

Installation Box: 86%*86mm Square or European 60mm Round
Box

Wire Terminals: Wire 2x1.5mm? or 1x2.5mm?

Protection Class: IP20

Buttons: Capacitive Touch Buttons

Frequency Band:2405~2480Hz

Maximum Radio Transmit Power:<+10dBm

FEATURES

On Appearance

1. LED display, more friendly interface;

2. Touch operation buttons, smoother interaction;

3. The ultra—thin embedded panel perfectly fits all kinds of walls;
4. The borderless small rounded corner design is simple and
atmospheric;

5. Compatible with standard 86mm square cassettes and 60mm
European cassettes to meet all installation environments;

On Functionality

1. Rich function options, Modbus, WIFI, keycard, etc., to meet
all your needs;

2. Strict temperature control accuracy (+17C) to provide the
warmth you want;

3. Power off protection, save all your settings safely;

4. Provide weather information and humidity display

5. Preset adjustment of 5+1+1 mode in a week, programma-—
ble setting of 6 time periods a day, green energy saving,
Less cost, more intelligent and environmental protection;

6. Support the creation of product local groups/shares to

achieve unlimited centralized control of the number of
products/

multi—terminal control;

7. Perfect access: Tmall Genie, Amazon echo, Google Home,
full experience new voice control method;
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BEFORE WIRING AND INSTALLING

1. Read these instructions carefully. Failure to follow them could
damage the product or cause a hazardous condition.

2. Check the rathings given in the instructions and on the
product to make sure the product is suitable for your application.
3. Installer must be a trained, experienced service technician.

4. After installation is complete, check out product operation as
provided in these instructions.

A cruton

Electrical Shock or Equipment Damage Hazard. Can shock
individuals orshort equipment circuitry.
Disconnect power supply before installation.

WIRING cA cA
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Note:

GA is for water heating;

GB is for electric heating;

GC is for water/gas boiler;If your boiler has more than three wires, please
feel free to contact us and we will answer the correct installation method
for you.

NTC and Modbus is optional.

INSTALLATION

Your thermostat is suitable for istallation within a standard
86mm pattress box or European 60mm pattress box.

Step 1. Keep power off. See Fig 1.

Step 2. Remove the mounting plate by pushing the LED
assembly. See Fig 2.

— Fig 1 Fig 2

Step 3. Connect power supply, load into the appropriate
terminals.

(see "Wiring your thermostat” for details and Fig 3).

Step 4. Fix the mounting plate into the wall with screws in
the box. See Fig 4.

Fig 3

Step 5. Fix the thermostat body and the mounting plate by
the lower button. See Fig 5.

Step 6. Installation complete. See Fig 6.

Fig5
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OPERATION

During Power On
1. Power On/off: Press # to turn the thermostat on/off.

2. Function & Programmable

TOLaCh B8 to change between manual mode and programme—
mode.

Inomgnual mode, \'“P will show on the display,

In programmable mode, @® will show on the display.

3. Setting Temperature

In the programming mode, the temperature setting and time
setting will be locked. If the user wants to adjust, he must first
adjust the thermostat to manual mode by pressing the B8 key.
In the mode of manual, press A/ to set the desired
temperature.

4. Adjusting/Setting the Clock

Press © to set minute, hour and weekday. By using the A .
Press ® once more to confirm and exit.

5. Locking your Thermostat

Press and hold the ‘A, for 5 seconds to lock/unlock your
thermostat.

In item 3 of high senior options, you can select full lock or half
lock.

6. Adjusting/setting the Program Schedules

When Wi-Fi connection is made, your thermostat will automati—
cally accept the program schedule made via the APP on your
device.

If the schedule is set through the APP, after the APP completes
the schedule setting, the thermostat needs to be turned off once.

If the thermostat does not establish a Wi-Fi connection,
manually set the schedule see below for detailed instructions: To
set the program schedules throughyour thermostat (NOT via your
smartphone/tablet) simply follow theinstructions as below:
Please note: Setting the programme schedule through your
thermostatcan only be carried out if there is no WiFi connection
between yourthermostat and smartphone/tablet.

Press icon €3 four times in a row. You can see “MON TUE WED
YHU FRI” and &3, and the minutes of time are flashing.
Use A to set the minutes;

Press the icon €9 again, the hour of the time will flash, set the
hour by A ;

Press the icon € again, the temperature setting will flash, set
the temperature by A ;

This completes the setting of periods1.

In the same way, complete the settings of periods2, 3, 4 and 5
(display periods1,2), 5 (display periods3, 4).

Press the icon &2 once more to enter the Saturday schedule
settings (you will see the SAT in the upper left corner of the
screen).

Repeat the above process to set the period and temp. and
Sunday schedule.

Press the icon £ once more to confirm and exit.

Default settings for program schedule

WEEKDAY (MONDAY—FRIDAY) WEEKEND (SATURDAY) WEEKEND (SUNDAY)
Time display (12 34 5 shows on screen) (6 shows on screen) (7 shows on screen)
TIME TEMPERATURE TIME TEMPERATURE | TIME | TEMPERATURE
Period 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19
Period 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20
Period 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21
Period 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20

A separate schedule may be set for weekdays (Mon—Fri) and for
weekends (Sat or Sun).

Method Two

Use APP for one week of programming settings, please refer to
the second page “Programming your thermostat”

7. Checking the Temperature of Floor Sensor

Press and hold the & arrow for 5 seconds to display the temp.
of floor sensor.

8.Setting the Functions and Options

During Power Off, press and hold 88 and @ for 8 sec. in the
order to reach system function. Then press 8% to scroll through
the available functions, and use the A arrows to change
the available options. All settings are confirmed automatically.

Code Function Setting and options Default!
Temperature o _
! compensation 99T 3
Deadzone .
2 Temperature. 1-5¢ L
. 01:All buttons are locked except power button
3 | Button Locking 01:All buttons are locked. 01
In:Internal Sensor(to control the temp.)
Ou:External Sensor(to control the temp.)
4 Sensor typer AL:Internal/External Sensor (Internal sensor to AL
control the temp., external sensor to limit the temp.)
5 Min.Set Temp. 5-15C 05
6 Max.Set Temp. 15-451C 35
00 : Display set Temp. and Room Temp.
7 Temp. display 01 : Only display set Temp 00
Low temp.
8 protection setting. 0-10C 00
High temp.
9 protection setting. 45-70C 45
Daytime display o
A | brightness (6:00-22:00) | 0-8 When set to 0, the device will run for 1
10 seconds after inactivity.
Brightness at night | o_g The screen will go completely off 1
B " °
(22:00-6:00) with no display.
C Reset 00: No factory reset; 01: Factory reset 00
D Version number u1

Preparation for use
&B Download MOES App

Download on the

App Store

GETITON

> Google Play

MOES App is upgraded as much more compatibility than Tuya
Smart/Smart Life App, functional well for scene controlled by
Siri, widget and scene recommendations as the fully new
customized service.

(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works, but MOES App
is highly recommended)

Registration or Log in

=

< Register

(region )

(Mobue number/e-mail address )

Obtain verification code

Enter the Register/Login interface; tap “Register” to create an
account by entering your phone number to get verification code
and “Set password”. Choose “Log in”if you already have a MOES
account.

ZigBee CONNECTION

Ensure the device is within the effective signal coverage of your
smart ZigBee gateway for successful connection into the ZigBee
gateway in MOES APP.

Method One:

Scan the QR code to configure the network guide.
1. Make sure your MOES APP has successfully connected to a
Zigbee gateway.
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Method Two:

1. Make sure your MOES APP has successfully connected to a
Zigbee gateway.
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Zighee gateway

2. Reset:When the thermostat is off, press and hold the “\ ”
until the thermostat screen flashes quickly and displays the “ = ”
icon, and then operate according to the following figure.

)

P

&

3. Enter the gateway.Please follow the picture below to finish as
“Add subdevice—LED already blink,and the connecting will take
about 10-120 secondsto complete depending on your network
condition.

Ensure device is in pairing mode
(LED is biinking)

i the LED i not blinking, plesse resst the
duvica, hare are some comenan ways 1
it

Zigbee gateway

_ £0 alraady blink

© Aad mubseyice

4. Add the device successfully, you can edit the name of the
device to enter the device page by click “Done”.
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5. Click“Done”to enter the device page to enjoy your smart life
with home automation.
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Simplement Exception Handling

No. Phenomenons Handling
1 Power is on but without Check if the terminals between LCD
display. panel and Power Unit Box is loosen.
2 Without output but Use a new LCD panel or new Power
display works. Unit Box to replace the old one.
3 Room Temp. Is a little Do temperature calibration in item

different from the actual. 1 of high senior options

Declaration of conformity

Hiermit erklart WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
dass der Funkanlagentyp ZHT-006 den Richtlinien
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
entspricht.

Der vollstédndige Text der EU-Konformitatserklérung ist unter
der folgenden Internetadresse verflgbar:
https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006

WARRANTY INSTRUCTIONS

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.

We hope you’ll enjoy using it.

The warranty for the products in the warranty card is hereby
granted as follows.

As a condition of using the warranty, you must comply with the
following terms and procedures:

1. Products are covered by a 24-month warranty, effective from
the date of purchase of the covered product by a retail customer.
2. In order to exercise warranty rights, the purchaser must present:
a) Warranty card, b) Proof of purchase (VAT invoice,

financial receipt or other document confirming the actual date
of purchase), unless the purchase date of the product comes
from the warranty card.

3. If product quality problems occur within 24 months from the
date of receipt, please prepare the product and packaging and
go to the place or store where you purchased it to apply for
after—sales maintenance. If the product is damaged due to
personal reasons, a certain maintenance fee will be charged.

4. We recommend that you properly protect the goods when
delivering them to the guarantor — for this purpose, we
recommend that you use the original packaging with padding
to ensure safe transportation. If you choose to use replacement
packaging, we recommend that you ensure that the product

is adequately protected from damage during shipping. We
recommend that you place an appropriate sticker on your
packaging indicating the product’s susceptibility to impact,
such as “Warning Glass”.

5. Reported defects covered by the warranty will be considered
immediately and no later than 14 days from the date of delivery
of the goods to the Guarantor.

6. After checking and determining the legality of the warranty
claim, the Guarantor’s services will repair the product within a
reasonable time, not exceeding 30 days from the date of delivery
of the goods to the Guarantor. However, if hard—to—find spare
parts are required, this deadline may extend the time it takes to
deliver the part from the manufacturer’s factory.

7. The warranty does not include the performance of mainte—
nance and similar operations specified in the user manual, and
users are obliged to do it themselves.

8. If defects occur due to natural wear and tear during use, the
warranty does not cover it.

9. The warranty does not cover:

a) Mechanical damage caused by the user’s fault and product
defects caused by such damage.

b) Damage caused by improper use of the product.

10. The rights under the guarantee will expire in the following
circumstances:

a) Remove the warranty seal from the product.

b) Remove the serial number from the product.

c) Take action to eliminate physical defects in the product
outside of authorized service.

d) Use non-original parts and consumables.

RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate collection of
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive
2012/19 / EU) must be disposed of separately from unsorted
municipal waste. To protect your health and the

environment, this equipment must be disposed

of at designated collection points for electrical

and electronic equipment designated by the

government or local authorities. Correct disposal

and recycling will help prevent potential negative | NN
consequences for the environment and human health. To find
out where these collection points are and how they work,
contact the installer or your local authority.

WARRANTY CARD

Product Information
Product Name

Product Type
Purchase date
Warranty Period
Dealer Information
Customer’s Name
Customer Phone
Customer Address

Maintenance Records

Failure date|Cause Of Issue|Fault Content|Principal

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are
always here for your complete satisfaction, just feel free to share
your great shopping experience with us.

L 0 & & ¢

If you have any other need, please do not hesitate to contact us
first, we will try to meet your demand.

Folow Us
i

H @moessmart @moes_smart @ MOES.Official

X @moes_smart " @moes_smart &8 www.moes.net

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

E-CrossStu-GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made in China

Manufacturer:

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology Innovation
Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqging Economic
Development Zone, Yueqing, Zhejiang, China

Tel: +86-577-57186815

After—sale Service: service@moeshouse.com
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B d- nun nl -t n Schritt 3: Verbinden Sie die Stromversorgung und Last mit den 3. Einstellen der Temperatur Methode Zwei 3. Geben Sie das Gateway ein. Bitte folgen Sie dem Bild unten, um es
edienu gsa el g entsprechenden Klemmen (siehe "Verkabelung Ihres Thermostats” fur Details Im Programmiermodus sind die Temperatureinstellung und Verwenden Sie die APP fir eine Woche Programmierungseinstellungen, bitte abzuschlieen: "Untergeordnetes Geréat hinzufugen — LED blinkt bereits, und
(Deutsch) und Fig 3). Zeiteinstell rt. Wenn der Benutzer diese andern macht beachten Sie e zweite Seite “hr Thermostat programmieren’ ° die Verbindung wird je nach Netzwerkbedingungen etwa 10-120 Sekunden
Schritt 4: Befestigen Sie die Montageplatte mit Schrauben in der Wanddose. elteinsteliung gesperrt. enn der Benuizer diese ancerm mochte, muss er prog dauern, um abgeschlossen zu werden.”
Verkabelung Siche Fig 4 zuerst den Thermostat in den manuellen Modus versetzen, indem er die . .
iehe g 4. Taste 88 driickt. 7. Uberpriifung der Temperatur des Bodensensors
Im manuellen Modus driicken Sie die Taste AY/, um die gewiinschte Driicken und halten Sie den Pfeil der Zahl & fur 5 Sekunden, um die
Temperatur einzustellen. ' Temperatur des FuBbodensensors anzuzeigen.
AC95-240V AC95~240V 4. Einstellen der Uhrzeit 8. Einstellen der Funktionen und Optionen
i 'e° ¥ . e di ; ; Wahrend des Ausschaltens driicken und halten Sie die Zahlen 8§und ¢ fiir 8
120 Dricken Sie die Taste®, um Minuten, Stunden und Wochentag einzustellen. . ! - ’ oot Zigbee thermostat
o ¢ ) Verwenden Sie die Taste ‘A, um die Einstellungen vorzunehrgwen. Sekunden in der Reihenfolge, um auf die Systemfunktion zuzugreifen. Zigbee gateway m:ﬂ-::::inpdrﬁum;
Fig 3 Driicken Sie die Taste ® erneut. um zu bestatigen und den Einstellungsmo Dricken Sie dann die Zahl 88, um durch die verfugbaren Funktionen zu
U i i ut, um zu i u i u — . . . . - 2 f (v LEE
A (RED) Schritt 5: Befestigen Sie das Thermostatgehause und die Montageplatte mit dus zu verlassen ¢ 9 scrollen, und verwenden Sie die Pfeiltasten Ay, um die verfugbaren A
5 we) ; y " ) Optionen zu &ndern. Alle Einstellungen werden automatisch bestéatigt. o
ge; untzre‘n Taﬁte. Slege F|gh5‘>, e o 6 5. Sperren Ihres Thermostats Scannen Sie diesen QR-Code ®
chritt 6: Installation abgeschlossen. Siehe Fig 6. i i i

Vodous 9 o Driicken und halten Sie die Taste ‘A fiir 5 Sekunden, um Ihren Code Funktion - - Einstellung und Optionen enderd
Thermostat zu sperren/entsperren. 1 |Temperaturkompensationf -9 to 9 'C -3
Im Mentpunkt 3 der erweiterten Optionen kénnen Sie die Option 2 | Totzone-Temperatur | 1-5C 1

AC95~240V
NTC
0 1P20

Eee oo

A (RED)
E (WHITE)

Modbus Modbus

Elektrischer Boden I_ Trockener Kontakt I_

d
a1

Anmerkung:

GA ist fur Wasserheizung; GB ist fiir elektrische Heizung; GC ist fiir Wasser—/Gasheizkes—
sel;Wenn |hr Heizkessel mehr als drei Drahte hat, konnen Sie sich gerne an uns wenden und
wir werden die richtige Installationsmethode fir Sie beantworten.NTC und Modbus ist

optional.(Fir Schaltplane siehe die englische Version.)

Installation

Ihr Thermostat ist fur die Installation in einer standardmafigen 86mm
Unterputzdose oder einer europadischen 60mm Unterputzdose geeignet.

Schritt 1: Schalten Sie die Stromversorgung aus. Siehe Fig 1.
Schritt 2: Entfernen Sie die Montageplatte, indem Sie die LED-Einheit nach
innen driicken. Siehe Fig 2.

Fig 2
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Fig5

Schnellreferenz fiir den Startbildschirm
Hinweis:

Driicken Sie die /A / X/ im eingeschalteten Zustand, um die Temperatur
einzustellen.

Heizung
eingeschaltet | -] Modus
Raumternperatur »
Eingestelite L N
Temperatur 0 - = °C D Uhrzeit
T
eingeschaltet Sht —" Y T .
— mperaturanzeig
» N_t_l =
Energiesparen @ VI_VI_t. 7 Ein-/Ausschalten
- ;
6 =
B 00 ¥ = wifi
Sperren ] N Hoch
A
Zeitraum CYERE S T RTE e
Woche 3
- - - - Y/ Runter
’ ZoZeaZoC ¥ "
Zeit 1Z0ZZn”t

BETRIEB

Wahrend des Einschaltens

1. Ein—/Ausschalten: Driicken Sie die Taste &, um den
Thermostat ein—/auszuschalten.

2. Funktion & Programmierbar

Berihren Sie die Taste8E , um zwischen dem manuellen Modus und dem
programmierbaren Modus zu wechseln.

Im manuellen Modus wird \‘f() ” auf dem Display angezeigt,
Im programmierbaren Modus wird ebenfalls "¢ ” auf dem Display angezeigt.
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"Vollsperrung” oder "Halbsperrung” auswahlen.
6. Einstellen/Programmieren der Zeitplane

Wenn eine Wi-Fi-Verbindung hergestellt wird, akzeptiert Ihr Thermostat
automatisch den Zeitplan, der Uber die APP auf lhrem Geréat erstellt wurde.
Falls der Zeitplan Uber die APP erstellt wurde, muss das Thermostat nach
Abschluss der Einstellung einmal ausgeschaltet werden.

Falls das Thermostat keine Wi-Fi-Verbindung herstellen kann, kénnen Sie den
Zeitplan manuell Uber das Thermostat einstellen. Bitte beachten Sie dabei die
folgenden Anweisungen:

Hinweis: Das Einstellen des Zeitplans Uber das Thermostat ist nur moglich,
wenn keine Wi-Fi-Verbindung zwischen dem Thermostat und dem
Smartphone/Tablet besteht.

Drucken Sie das Symbo\@ viermal hintereinander. Sie sehen "MON TUE WED
THU FRI” undigy , und die Minuten der Uhrzeit blinken.

Verwenden Sie /A% um die Minuten einzustellen.

Dricken Sie das Symbol@ erneut, die Stunde der Uhrzeit wird blinken,
stellen Sie die Stunde mit A ¥ein;

Drucken Sie das Symbol@ erneut, die Temperatur—Einstellung wird blinken,
stellen Sie die Temperatur mit /A ¥ ein;

Dies schlief3t die Einstellung fur den Zeitraum 1 ab.

Auf die gleiche Weise kénnen Sie die Einstellungen fir die Zeitraume 2, 3, 4
und 5 abschlieBen (anzeigen von Zeitrdumen 1, 2), 5 (anzeigen von
Zeitrdumen 3, 4).

Drucken Sie das Symbol@ noch einmal, um die Samstags-Einstellungen
vorzunehmen (Sie sehen SAT in der oberen linken Ecke des Bildschirms).
Wiederholen Sie den oben genannten Vorgang, um den Zeitraum und die
Temperatur fur Samstag und Sonntag einzustellen.

Drucken Sie das Symbol @noch einmal, um zu bestatigen und zu verlassen.

Standard-Einstellungen fir das Programmplan

WERKTAG (MONTAG BIS FREITAG)[ WOCHENENDE (SAMSTAG) ~ |WOCHENENDE (SONNTAG)
. N (12 3 4 5 wird auf dem Bildschirm (6 wird auf dem Bildschirm (7 wird auf dem Bildschirm
Zeitanzeige angezeigt) angezeigt) angezeigt)
Zeit Temperatur Zeit Temperatur Zeit Temperatur
Periode 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19
Periode 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20
Periode 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21
Periode 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20

Es kann ein separater Zeitplan fur Wochentage (Mo—Fr) und Wochenenden
(Sa oder So) eingestellt werden.

01: Alle Tasten sind gesperrt, auBer der Ein-/Aus-Taste.

01: Alle Tasten sind gesperrt. 01

3 | Knopfsperre

In: Interner Sensor (zur Temperaturregelung).
Ou: Externer Sensor (zur Temperaturregelung).
AL: Interner/Externer Sensor (Interner Sensor zur AL
Temperaturregelung, externer Sensor zur
Temperaturbegrenzung)

4 | sensor-Typ

Vindestenstellung der .
5 | Temperatur. 5-15C 05
Hochste Einstellun: o
6 | dorTomperatur.© | 15-45C 35
00: Anzeige von eingestellter Temperatur und
7 | Temperaturanzeige. | Raumtemperatur. 00

01: Nur Anzeige der eingestellten Temperatur.

Einstellung Tor den
g | Schutzvor niedrigen | o_10¢ 00
Temperaturen.

Einstellung fur den

9 Schutz vor hohen 45-70C 45
Temperaturen.

A Helligkeit der Anzeige

tagstiber (6:00-22:00 Uhr)| 0-8

Wenn auf 0 eingestellt, wird das Gerét nach [ 1
10 Sekunden Inaktivitat ausgefuhrt.

Der Bildschirm wird komplett ausgeschaltet
und es wird keine Anzeige angezeigt.

Helligkeit bei Nacht 0-8

(22:00-6:00)
00: Kein Werksreset (Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen);
c Zurticksetzen o1: (zurticksetzen auf 00
D Versionsnummer U1

ZigBee-Verbindung

Stellen Sie sicher, dass das Gerat innerhalb der effektiven Signalreichweite
lhres smarten ZigBee—Gateways liegt, um eine erfolgreiche Verbindung mit
dem ZigBee-Gateway in der MOES-App herzustellen.

Methode Eins:

Scannen Sie den QR-Code, um den Netzwerkleitfaden zu konfigurieren.
Stellen Sie sicher, dass Ihre MOES-App erfolgreich mit einem Zigbee—-Gate—
way verbunden ist.

P e v
-Gj < Add Device E
ey P e
Exmctyiend
v 23°C -
Eulsliert  Smwient  SO% e
bt YA e o i i
- e e e
LD L ™ Dpma
3Zigbew gatewy Sk Ty ——
oo b
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Methode Zwei:

1. Stellen Sie sicher, dass lhre MOES APP erfolgreich mit einem
Zigbee-Gateway verbunden ist.

NoSIM T 14:02 + 100% -
IWS * °
32°C

Excellent Good 70.0%"
Quiticar P25 Outdoor Ar-Ou. | Outdaar Humsd—
.

All Devices e

Zigbee gateway

2. Zurtcksetzen: Wenn das Thermostat ausgeschaltet ist, halten Sie die "\”
Taste gedruckt, bis der Bildschirm des Thermostats schnell blinkt und das
”7Z= " Symbol angezeigt wird, und folgen Sie dann der nachfolgenden
Abbildung fur die weiteren Schritte.

T ‘
8
&)
7
N A
v
L
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4. Das Gerat wurde erfolgreich hinzugefugt. Sie konnen den Geratenamen
bearbeiten und auf "Fertig” klicken, um zur Geréateseite zu gelangen.

oS @ ox3a o @ ¢ em e LA g on3s o 4.
< Search device Add Device Dane
1 devices have been successfully added i
\d Zigbes thermostal
® At mctzershity
tw

e

Konformitatserklarung

Hiermit erklart WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD

dass der Funkanlagentyp ZHT-006 den Richtlinien 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfugbar:
https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006
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Manual de instrucciones
(Espanol)

Conexiones eléctricas

AC95~240V AC95~240V
NTC N NTC

B (WHITE)

Modbus

AC95~240V
NTC
‘PZ[’(E LOAD { I'EQOCG Ory Contact
R ul vt '@
2N I i GIEl ‘o
A (RED) A (RED)
5000 i
Modbus Modbus

. .

2|
P4

Nota:
GA es para calentamiento de agua; GB es para calefaccion eléctrica;

GC es para caldera de agua/gas;Si su caldera tiene méas de tres cables, no dude en

Paso 3. Conecte el suministro de energia y la carga en los terminales
correspondientes (ver "Conexion de cables del termostato” para detalles y Fig
3).

Paso 4. Fije la placa de montaje en la pared con tornillos en la caja. Ver Fig 4.

Fig 3
Paso 5. Fije el cuerpo del termostato y la placa de montaje con el botén

inferior. Ver Fig 5.
Paso 6. Instalacion completada. Ver Fig 6.

Figs Fig 6
REFERENCIA RAPIDA DE LA PAN-
TALLA DE INICIO

Nota:

Pulse los botones A / v en el estado de encendido para ajustar
la temperatura.

Calefaccion
activada.

| g Modo
Temperatura de 1)
la 6

e it l\ — —o(
establecida o) Reloj
Calefaccion por ___| |_|l l I l l l

3. Ajuste de la temperatura

En el modo de programacion, el ajuste de la temperatura y el ajuste de la
hora estarén bloqueados. Si el usuario desea ajustarlos, deberé primero
poner el termostato en modo manual pulsando la tecla 85 .

En el modo manual, pulse /Ay para ajustar la temperatura deseada.

4. Ajustar/configurar el reloj

Pulse (mpara ajustar los minutos, la hora y el dia de la semana. Con la tecla
AN .

Pulse (§ una vez mas para confirmar y salir.

5. Cémo bloquear el termostato

Mantenga pulsado el /Ay durante 5 segundos para bloquear/desbloquear
su termostato.

En el punto 3 de las opciones superiores altas, puede seleccionar bloqueo
completo o medio bloqueo.

6. Ajustar/configurar los horarios del programa

Cuando se establezca la conexion Wi-Fi, el termostato aceptara
automaticamente la programacion realizada a través de la APP de su
dispositivo.

Si el horario se establece a través de la APP, después de que la APP
complete el ajuste del horario, es necesario apagar el termostato una vez.

Si el termostato no establece una conexién Wi-Fi, configure manualmente el
horario; consulte a continuacion las instrucciones detalladas: Para configurar
los horarios del programa a través de su termostato (NO a través de su
smartphone/tableta), simplemente siga las instrucciones que se indican a
continuacion:

Nota: La configuracion de la programacion a través del termostato solo
puede llevarse a cabo si no hay conexion Wi-Fi entre el termostato y el
smartphone/tableta.

Pulse el icono@ cuatro veces seguidas. Puede ver "MON TUE WED YHU
FRI” y &3, y los minutos parpadean.

Utilice /Ay para ajustar los minutos;

Pulse de nuevo el icono , la hora del tiempo parpadearad, ajuste la hora
en AY

Pulse de nuevo el icono @ el ajuste de la temperatura parpadeard, ajuste
la temperatura en A Y ;

Segundo método

Utilice la APP para programar los ajustes durante una semana; consulte la
segunda pagina “Programacién del termostato”

7. Comprobacién de la temperatura del sensor de suelo

Mantenga pulsada la flecha ¥ durante 5 segundos para visualizar la
temp. del sensor de floor.

8. Ajuste de las funciones y opciones

Durante el apagado, mantenga pulsados 88 y ©® durante 8 seg. en el orden
para llegar a la funcion del sistema. A continuacion, pulse B8 para
desplazarse por las funciones disponibles , y utilice las flechas A para
cambiar las opciones disponibles. Todos los ajustes se confirman
automaticamente.

Codigo Funcion Configuracion y opciones ggecto
Temperatura B _
1 compensacion 9t09C 3
Zona muerta
2 Temperatura. 1-5¢C 1
07:Todos los botones estan bloqueados excepto el boton
3 Bloqueo de botones | de encendido. i o1
01:Todos los botones estan blogueados
In:Sensor interno (para controlar la temperatura)
Ou:Sensor externo (para controlar la temperatura)
4 Tipo de sensor AL:Sensor interno/externo (sensor interno para controlar | AL
la temperatura, sensor externo para limitar la
temperatura)
5 Temp. min. 5-15C 05
6 Temp. max. ajustada | 15-45C 35
; . 00 : Muestra la Temp. ajustada y la Temp. ambiente. o0
Indicador de temp. 01 : S6lo muestra la Temp. ajustada
Baja temp. .
8 ajuste de proteccion. | 0-10C 00
9 Temp. alta
ajuste de proteccion. | 45-70C 15
A Visualizacion diurna Cuando se ajusta a 0, el dispositivo
luminosidad (6:00-22:00)( 0-8 funcionaré durante 10 segundos tras la 1
g |luminosidad nocturna | o_g La pantalla se apagara completamente sin | 1
(22:00-6:00) visualizacion.
c 00: Sin imiento de fabrica; 00
R 01: Restablecimiento de fabrica
D Namero de version U1l

CONEXION ZigBee

Asegurate de que el dispositivo se encuentra dentro de la cobertura de

Zigbee thermostat

®

Escanee este codigo QR

Método Dos:

1. Asegurese de que su aplicacion MOES esté conectada correctamente a
una pasarela Zigbee.

tNoSIM T 14:02 + 100 -
WS * o
32°C

Excellent Good 70.0%
Qutrtcar P25 Outdoor Ar-Qu. | Outdaor Hiamid—
.

All Devices e

Zigbee gateway

2. Reset:Cuando el termostato esté apagado, mantenga pulsado el botéon

3. Introduzca la puerta de enlace, por favor, siga la imagen de abajo para
terminar, "Anadir subdispositivo” LED ya parpadea, y la conexion tardara
unos 10-120 segundos en completarse dependiendo de las condiciones de
su red.

Ensure device isin pairing mode
(LED is biinking)

if the LED &

LED slraady bilak

4. Anadir el dispositivo exitosamente, puedes editar el nombre del
dispositivo para acceder a la pagina del dispositivo haciendo clic en
"Hecho”.

L g om3a BT SR 2 on3a B -
< Search device Add Device Bane
1duvices have been: successtily added i it i s
o Zighes thermostat
. [T pe——,

2o

suelo radiante Skt — Y — Visualizacion de » » 4
ponerse en contacto con nosotros y responderemos el método de instalacion correcto Af’h%"'\r’g‘ddﬂe P ; I l l l - temperatura. Esto completa el ajuste de los periodosW sefal efectiva de tu pasarela ZigBee inteligente para que la conexién con N hasta que la pantalla del termostato parpadee réapidamente y muestre
i ) A @ =T Vi Encendido/Apagado : la la ZigB: MOES APP li t: t el icono "= "y, a continuacion, opere segun la figura siguiente.
energia _ ] X pasarela ZigBee en se realice correctamente. = Y » Op 9 9 9
para usted. NTC y Modbus es opcional. (Para los diagramas de cableado, consulte la pmggi“af\‘e/ 5w J_@ )' Qﬁizzn‘i%n De la misma manera, complete los ajustes de los periodos?2, 3, 4y 5
i6 inglé { ) =
versién en inglés.) Bloquear Do ; ~ i (visualizacion periodos1,2), 5 (visualizacion periodos3, 4).
Arrib
Periodo. h e Pulse de nuevo el icono € para entrar en la configuracién del horario del N
Semana. sébado (vera el SAT en la esquina superior izquierda de la pantalla). Método Uno: T _
1A 7 Ab ) ; } Hone
Instalacion Hor v ° Repita el proceso anterior para configurar el periodo v la temp. y el Escanee el c6digo QR para configurar la guia de red. 4
Su termostato es adecuado para la instalacién en una caja de montaje horario del domingo. 1.Aseglrese de que su APP MOES se ha conectado correctamente a una
estandar de 86 mm o una caja de montaje europea de 60 mm. Pulse el icono €8 una vez mas para confirmar y salir. pasarela Zigbee. o
Paso 1. Mantenga el suministro de energia apagado. Consulte la Fig 1. . .
Paso 2. Retire la placa de montaje empujando el conjunto del LED. Consulte O .z AJUStes por defecto para el horario del programa g = 'm < Add Device @
‘a Flg 2 peraCIon . ) DIA DE LA SEMANA (LUNES VIERNES)) FIN DE SEMANA (SABADO) FIN DE SEMANA (DOMINGO) o ' -4 H
D te ol did Indicacién de | (12345 aparece en pantalla) (6 espectéculos en pantalla) (7 espectéculos en pantalla) v bme e = Declarac|0n de COI"IfOI"mIdad
urante el encendido fervaics &
) la hora TEMPO | TEMPERATURA| TIEMPO | TEMPERATURA| TIEMPO | TEMPERATURA ' 23°C - ~
1. Encendido/off: Pulse # para encender el termostato/off. Poriodo 1 06:00 20 5:00 oa 5:00 T oo et a0y Lo a WENZHOU NO\/A NEW ENER.GY‘ CO., LTD.por la presente
2. Funcion y programable Periodo 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20 : - e = dgclara que el sistema de radio tipo ZHT-006 cumple con las
Toque BF para cambiar entre el modo manual y el modo de programacion. Periodo 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21 i == v directivas 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
i Fig 1 Fig2 En modo manual, (" aparecera en la pantalla, Periodo 4 17:30 23 17:30 21 1830 20 | 2011/65/UE. 5 . .
| En modo programable, © apareceré en la pantalla. 3igbe gty - 4 e ' El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta
’ Puede establecerse un horario distinto para los dias laborables (de lunes a . o disponible en la siguiente direccion de Internet:
viernes) y para los fines de semana (s&bados o domingos). - T https://wwaw.moestech com/blogs/news/zht—dO(S
@ @
19 20 21 22 23 24
M I da- t t- Etape 3. Branchez I'alimentation électrique et la charge dans les bornes 3. Réglage de la température Deuxiéme méthode ] 3. Accédez a la passerelle. Veuillez suivre 'image ci-dessous pour terminer
anue Instruction appropriées . ; ) ) comme suit : "Ajouter un sous-périphérique — La LED clignote déja, et la
R i "Cablac " » | stails ot la Fi En mode programmation, le réglage de la température et de 'heure est Utilisez ’APP pour une semaine de programmation des paramétres, veuillez f ’ iron 10 4 19 A foncti
(FrangalS) (voir "Céblage de votre thermostat” pour plus de détails et la Fig 3). verrouillé. Si I'utilisateur souhaite effectuer un réglage, il doit d’abord régler vous référer a la deuxiéme page “Programmation de votre thermostat” connexion prendra environ 10 & 120 secondes pour se terminer en fonction
CABLAGE Etape 4. Fixer la plaque de montage au mur a l'aide des vis fournies dans le thermostat en mode manuel en appuyant sur la touche 85 . de la condition de votre réseau.”
dans la boite. Voir Fig 4. En mode manuel, appuyez sur la touche A pour régler la température 7. Vérification de la température du capteur de sol
souhaitée. Appuyez sur la fleche X7 et maintenez—la enfoncée pendant 5 secondes
GA 4. Réglage de I'horloge pour afficher la température du capteur de température. Zigbes thermostat

AC95~240V AC95~240V
NTC N iTC

B (WHITE) B (WHITE)

Modbus Modbus

.

GC N

AC95~240V AC95~240V
NTC N NTC
9 0

IIEZOcQ Ory Contact
- [
et B
£ ®
A (RED)

&~a000

Modbus

Ermm— | | || (o) .

N N

Remarque :

GA est pour le chauffage de I'eau ; GB pour le chauffage électrique ; GC pour les
chaudiéres a eau/gaz ;Si votre chaudiére a plus de trois fils, n’hésitez pas & nous
contacter et nous vous répondrons & la méthode d’installation appropriée. NTC et
Modbus en option.(Pour les schémas de cablage, veuillez vous référer a la version

anglaise.)

INSTALLATION

Votre thermostat peut étre installé dans une boite a pattes standard de 86
mm ou une boite a pattes européenne de 60 mm.

Etape 1. Maintenir I'alimentation hors tension. Voir Fig. 1.

Etape 2. Retirer la plaque de montage en poussant I'ensemble LED. Voir Fig 2.

Fig 1 Fig 2
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Fig 3
Etape 5. Fixer le corps du thermostat et la plague de montage par le bouton

inférieur. Voir Fig 5.
Etape 6. L’installation est terminée. Voir Fig 6.

Fig5

REFERENCE RAPIDE DE L’ECRAN

D’ACCUEIL
Note:

Appuyez sur les touches ‘A /Xy lors de la mise sous tension pour
régler la température.

Chauffage
en marche ] a5 Mode
Température 1)
ambiante
Régler la L °
température - =, °C Horloge
Chauffage par le l_‘\L l I | I l D
sol Chauiffage au Sht — Y Affichage de la
. sol "~ température
Economies @ ~ Mise sous tension
dénergie 2 e e o 7 Jhors tension
o, T lo J N vl
K =
Y Y = wifi
Verrouiller 1
X [ A Haut de la page
Periode b b 0k (b G
Semaine
— === N En bas
L'heure [
1Z0ZeZnZ

FONCTIONNEMENT

Pendant la mise sous tension

1. Marche/off : Appuyez sur @ pour mettre le thermostat sous
tension/off.

2. Fonction et programmation

Effleurer B8 pour passer du mode manuel au mode programme.
En mode manuel, I'écran afﬁche“(),

En mode programmable, @® s’affiche a I'écran.
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Appuyez sur@® pour régler les minutes, I'heure et le jour de la semaine. En
utilisant la touche A .

Appuyez une nouvelle fois sur (9 pour confirmer et quitter.

5. Verrouillage du thermostat

Appuyez sur la touche A pendant 5 secondes pour verrouiller/
déverrouiller votre thermostat.

Au point 3 des options supérieures, vous pouvez sélectionner le verrouillage
complet ou le demi-verrouillage.

6. Ajustement/réglage des horaires des programmes

Lorsque la connexion Wi-Fi est établie, votre thermostat accepte
automatiquement la programmation effectuée via I’APP sur votre appareil.
Si I'horaire est établi par I'entremise de I'’APP, une fois que I'APP a terminé
I’établissement de I'horaire, le thermostat doit étre éteint une fois.

Si le thermostat n’établit pas de connexion Wi-Fi, réglez manuellement le
programme, voir ci—dessous pour des instructions détaillées : Pour régler les
horaires de programmation par 'intermédiaire de votre thermostat (PAS par
I'intermédiaire de votre smartphone/tablette), il suffit de suivre les
instructions ci-dessous :

Remarque : le réglage de la programmation par le biais de votre thermostat
ne peut étre effectué que s'il N’y a pas de connexion Wi-Fi entre votre
thermostat et votre smartphone/tablette.

Appuyez sur l'cone €Bquatre fois de suite. Vous pouvez voir "MON TUE WED
YHU FRI” et @ et les minutes clignotent.

Utilisez /A2 pour régler les minutes ;

Appuyez & nouveau sur Iicone €9, I'heure clignote, réglez I'heure parA \;
Appuyez a nouveau sur 'icone @ le réglage de la température clignote,
réglez la température par A X7 ;

Le réglage des périodes 1 est terminé.

De la méme maniéere, complétez les réglages des périodes 2, 3, 4 et 5
(affichage des périodes 1,2), 5 (affichage des périodes 3, 4).

Appuyez a nouveau sur l'icéne pour entrer dans les réglages de I'horaire
du samedi (vous verrez le SAT dans le coin supérieur gauche de I'écran).
Répétez le processus ci—dessus pour régler la période et la température,
ainsi que I'horaire du dimanche.

Appuyez une nouvelle fois sur I'icéne ¢ pour confirmer et quitter.

Parameétres par défaut de la programmation

Affichage de |7 TSR AR SERER e | TR
Pheure TEMPS TEMPERATURE |  TEMPS | TEMPERATURE | TEMPS |TEMPERATURE
Période 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19
Période 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20
Période 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21
Période 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20

Il est possible de définir un horaire distinct pour les jours de la semaine
(lundi-vendredi) et pour les week—ends (samedi ou dimanche).

27

8. Réglage des fonctions et des options

Pendant la mise hors tension, appuyez sur les touches 8get (© pendant 8

secondes dans l'ordre pour accéder a la fonction systeme. Appuyez ensuite
sur 88 pour faire défiler les fonctions disponibles et utilisez les fleches A

pour modifier les options disponibles. Tous les réglages sont confirmés
automatiquement.

Code Fonction Paramétres et options Défaut
Compensation B "
1 compensation -9t09C 3
Zone morte
2 Température. 1-5C 1
01:Tous les boutons sont verrouillés & 'exception du

Verrouillage des

3 boutons. bouton d’alimentation. o1

01:Tous les boutons sont verrouillé

In : Capteur interne (pour contréler la température)
Ou:Capteur externe (pour contréler la température)

4 Type de capteur AL:Capteur interne/externe (Capteur interne pour AL
controler la temp. controler la température, capteur
externe pour limiter la température)
5 Temp. de réglage min. | 5-15C 05
6 Temp. de réglage max. | 15-45C 35

Affichage de la 00 : Display set Temp. and Room Temp.

7 température 01 : Only display set Temp 00
Réglage de protection i}
8 de basse température. | 0-10C 00
5 | Regiage de protection }
de haute température. | 45-70C 45
uminosité de Iaffichage| — ) -
A |on Joumess (6:00-5200)| 0-8 Lorsque réglé sur 0, Pappareil s'éteindra 1
lement aprés 10 secondes
5 Luminosité lanuit | g dinactivité. L'écran s'éteindra 1
(22:00-6:00) complétement sans affichage.
_— 00 : Pas de réinitialisation d'usine ;
C Réinitialiser 01 : Réinitialisati Pusine. 00
D | Numéro de version U1

CONNEXION ZigBee

Assurez—vous que I'appareil se trouve dans la zone de couverture du signal
efficace de votre passerelle ZigBee intelligente pour une connexion réussie
a la passerelle ZigBee dans I'application MOES.

Méthode 1 :

Scannez le code QR pour accéder au guide de configuration du réseau.
1.Assurez-vous que votre application MOES est connectée avec succes a
une passerelle ZigBee.

——— —_— ”
m < Add Device @
oy o
Baotrind
. 23°C -
[T guﬂﬂ “on e
- o o -
D e wa
s
3Zighes gateway oy -~ e
o ke
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A e 2 H

Scannez ce code QR ®

Méthode 2 :

1. Assurez-vous que votre application MOES est connectée avec succes a
une passerelle Zigbee.

No'SIM & 14102 + 100, -
W5~ o
32°C

Excellent Good 70.0%"
Outricar P25 Outdoor Ar-Ou. | Outdaor Hismed—
.

All Devices

Zigbee gateway

2. Réinitialisation : Lorsque le thermostat est éteint, appuyez longuement
sur le bouton "7 jusqu’a ce que I'écran du thermostat clignote rapidement
et affiche I'icone "= 7, puis suivez les étapes indiquées dans l'illustration
suivante.

I
B
D
4
N S
v
L
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Ensure device is in pairing mode
(LED is biinking)

if the- LED i not biinkin

LED siraady bllnk

4. Ajout de I'appareil réussi, vous pouvez éditer le nom de I'appareil pour
accéder a la page de 'appareil en cliquant sur "Terminé”.

LR 2 o834 R EE L LI 4 o834 o e
< Search device: Add Device Gare
1duvices have been successtully added ke o i s
. .° Tigbes thermostal
e
T

Déclaration de conformité

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD. déclare par la
présente que le systeme radio type ZHT-006 est conforme aux
directives 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE.

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est
disponible & I'adresse Internet suivante :
https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006
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Manuale di istruzioni

. (Italiano)
Cablaggio

AC95~240V AC95~240V
NTC

Step 3. Collegare I'alimentazione e il carico ai terminali appropriati.

(vedi "Collegamento del tuo termostato” per i dettagli e la Fig 3).

Step 4. Fissare la piastra di montaggio al muro con le viti incluse nella scatola.
Vedi Fig 4.

Fig 3

4. Regolazione/impostazione dell’orologio

Premere (® per impostare i minuti, I'ora e il giorno della settimana.
Utilizzando i tasti A .

Premere nuovamente (© per confermare e uscire.

5. Bloccare il termostato

Tenere premuto il tasto A per 5 secondi per bloccare/sbloccare il
termostato.

Al punto 3 delle opzioni senior & possibile selezionare il blocco totale o il
blocco parziale.

7. Controllo della temperatura del sensore di piano

Tenere premuta la freccia~? per 5 secondi per visualizzare la
temperatura del sensore di temperatura.

8. Impostazione delle funzioni e delle opzioni

Durante lo spegnimento, tenere premuto 9 e 8F per (® secondi nell’ordine
per raggiungere la funzione di sistema. Premere quindi 88 per scorrere le
funzioni disponibili e utilizzare le frecce LAy per modificare le opzioni
disponibili. Tutte le impostazioni vengono confermate automaticamente.

3. Inserire il gateway.Seguire 'immagine sottostante per terminare, poiché
”Aggiungi dispositivo secondario—il LED lampeggia gia e la connessione
richiede circa 10-120 secondi, a seconda delle condizioni della rete.

Ensure device iz in pairing mode

Zigbee gateway

ﬁocé 6.R \azi /i tazi degli i del Codice Funzione Impostazioni e opzioni Predefinito] (LED s blinking)
. Step 5. Fissare il corpo del termostato e la piastra di montaggio utilizzando il - Regolazione/impostazione degli orari del programma 1| Tomperatura PP 3
g pulsante inferiore. Vedi Fig 5. Una volta stabilita la connessione Wi—Fi, il termostato accettera e ) )
A (RED) Step 6. Installazione completata. Vedi Fig 6. automaticamente la programmazione effettuata tramite PAPP sul dispositivo. 2| Toneraia 1-5¢C 1 Scansionate questo codice QR ®
& (WHITE) & (WHITE) Se il programma & impostato tramite "APP, dopo che I’APP ha completato 3 Slocco def pulsanti 01:Tutti i pulsanti sono blocoati, tranne quello di accensione. |
Ndbus Niodbus limpostazione del programma, il termostato deve essere spento una volta. OLTutn | pulsant sono bloceatt
Se il termostato non stabilisce una connessione Wi-Fi, € necessario g: Ssensore interno (;()er con(roHﬁre \al temperalura))
N K P " . u:Sensore esterno (per controllare la temperatural
impostare manualmente il programma, come indicato di seguito per le 4 Tipo di sensore AL:Sensore interno/esterno (Sensore interno per AL MetOdO due:
i ioni iate: i i i ite i controllare la controllo della temperatura, sensore ) . X
|strug|om dettagliate: Per |mpostare_ ' programm trgm\te _‘l tgr(nostato (NON esterno per limitare la temperatura). 1. Assicurati che la tua app MOES sia stata collegata con successo a un
L tramite smartphone/tablet) & sufficiente seguire le istruzioni riportate di iab
i seguito: 5 | Temp. min. impostata | 5-15C 05 gateway Zigbee.
E— e Fig5 Nota bene: I'impostazione dei programmi attraverso il termostato puo essere 6 Temp. max. impostata | 15-45C 35 NoSIM T 14102 + 100%
GC N effettuata solo se non ¢’ una connessione WiFi tra il termostato e lo ; Display della ?frﬁp\gfa“(i‘;faaﬂgg'ei Jella temperatura impostata e defla |- S °
smartphone/tablet. temperatura 01 : Visualizza solo la temperatura impostata
RIFERIMENTO VELOCE SCHERMATA I N B . 32°C
N L NTC . . X . . - temperature.
3¢ Eioe E o 0 HOME Premere I'icona€D) per quattro volte di seguito. Vengono visualizzati "MON Impostaziona di y
) | N . TUE WED YHU FRI” e {57 , mentre i minuti dell'ora lampeggiano. 9 B calealte | 45-70C 45 E:ceﬂem_‘ Good 70.0%"
2 ota: Utilizzare /A7 per impostare i minuti; Display diumo Oider BAS, Cas ALSRSIE T . X - ) )
A (RED) Premere il tasto A/ \yall’accensione per impostare la temperatura. P ) i ®. al | _ ; A~ | luminosita (6:00-22:00) | 0-8 Guando ¢ impostato su 0, il dispesitvo | 1 4. Se il dispositivo viene aggiunto con successo, & possibile m?d}ﬁc?rne il
w'II'II'II'I remendo di nuovo icona&y) , lampeggia I'ora del tempo, impostare I'ora per Luminosita nottuma | o_g Lo schermo si spegne complstamente nome per accedere alla pagina del dispositivo facendo clic su "Fine”.
S‘W A B (22:00.6:00) - senza visualizzazione. 1 All Devices A
Modbus Modbus Premere nuovamente I'icona €3, l'impostazione della temperatura c Reset 00: nessun reset di fabbrica; 01: reset di fabbrica 00 " a4 ETT LT T oass o
aC0650 ] o Modalita lampeggera, impostare la temperatura di A Y ; s Numero di versione n < Search device Add Device Dane
Temperatura ) In questo modo si completa I'impostazione dei periodi. 1 davices have bren successtuly added
ambiente " ) R o e o s bl
Temperatura L —_ — . ) Allo stesso modo, completare I'impostazione dei periodi 2, 3, 4 e 5 (periodi di
L L Rwsoa\d‘ammpgﬁtgt: 0] I I l I l c D Orologio visualizzazione1,2), 5 (periodi di visualizzazione3,4). Zigbee gateway L
— — avimento — ) ; ) -
L L Z acceso —l_,se' l I—l l—l = Display Temp. Premere ancora una volta 'icona per accedere alle impostazioni ) st o
N N enorgetico @ VI_VI_V. > 7 focensione @ dellorario del sabato (si vedra la SAT nel’angolo superiore sinistro dello R
im i
Programmatie 8 Lo J = it sieep schermo). CONNESSIONE Zi g Bee et
Notar Biocco ] ’ A . Ripetere la procedura sopra descritta per impostare il periodo e la Assicurarsi che il dispositivo si trovi all'interno dell’effettiva copertura del
o o ) , ) Periodo SO T temperatura e 'orario della domenica. segnale del gateway ZigBee intelligente per una connessione riuscita al ; ; ; RS
GA & per il riscaldamento ad acqua; GB ¢ per il riscaldamento elettrico; GC & per caldaia Premere nuovamente Iicon @ r terminare i 4 ‘ 2. Reset: quando il termostato & spento, tenere premuto il tasto ”\7” fino a
ad acqua/gas;Se la tua caldaia ha piu di tre fili, non esitare a contattarci e ti Settimana o emere nuovamente Ficona Ly per te are € uscire. gateway ZigBee in MOES APP. quando lo schermo del termostato lampeggia rapidamente e visualizza
risponderemo il metodo di installazione corretto. NTC e Modbus sono opzionali.(Per gli Tempo ::: :: . Y In basso Ilicona ”Z= ", quindi operare come indicato nella figura seguente.
schemi di cablaggio fare riferimento alla versione inglese.) - Impostazioni predefinite per il palinsesto
p P peritp Metodo Uno:
Visualizzazione |55 E st aisaanamal | (8 spormol o seonmel | 17 sootbiat o e Scansionare il codice QR per configurare la guida di rete. \
| t ” . dell'ora oo ool Tee Treveermrom Teveo Treveeraronn 1. Assicurarsi che I’APP MOES si sia collegata correttamente a un gateway T
nstallazione Zigbee.
FUNZIONAMENTO Periodo 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19 BE
II'tuo termostato & adatto per _\ installazione in una scatola di incasso standard Durante Paccensione Periodo 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20 - — B
da 86 mm o in una scatola di incasso europea da 60 mm. Poriodo 3 1330 2 1430 P 14:30 21 E 3 Add Devics qE]
1. Accensione/off: Premere @ per accendere il termostato/off. eriodo : : : 3]
Passo 1. Mantenere I'alimentazione spenta. Vedi Fig 1. 2. Funzione e programmabile Periodo 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20 ey e e
Passo 2. Rimuovere la piastra di montaggio spingendo 'assemblaggio a LED. : prog . o ) R . L - v B
Vedi Fig 2. Toccare B8 per passare dalla modalita manuale alla modalita programmati— E possibile Imp(ostsre 3” 0)’3"'0 separato per i giorni feriali (lun-ven) e per i v 23°C el Vi
fine settimana (sab o dom). sl Guwtent WO tyrs H H H H Hp
ca. s e e =
» . « : = Dichiarazione di conformita
In modalita manuale, sul display appare (), Metodo due o e~ s = .
Wi Davices. o~ . bt
In modalita programmabile, sul display appare © . Ut AP i i . delle i ‘azioni = WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD. dichiara con la
1 3. Impostazione della temperatura tizzare per una setiimana di programmaziono dels Impostazion, presente che il sistema radio tipo ZHT-006 & conforme alle
o | | . fare riferimento alla seconda pagina “Programmazione del termostato 3 Zigbew gateway e o ot o direttive 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
: In modalita di programmazione, I'impostazione della temperatura e dell’ora & I Irettive P e K ’ < e N .
L bloccata. Se I'utente desidera effettuare una regolazione, deve prima i I 'testo' Cpmpleto della c!lchlarazpne di conformita UE &
Fig 1 Fig 2 impostare il termostato in modalita manuale premendo il tasto B8. [©) ® & disponibile al seguente indirizzo internet:
In modalita manuale, premere “AX/ per impostare la temperatura https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006
desiderata.
31 32 33 34 35 36
Manual de Instrugées Pass”o 3 Ligar a fonte,de aliyr‘nentagéo, carregar nos terminais apropriados. 3. Ajuste da temperatura Método Dois ° 3. Introduza o portal. Por favor siga a imagem abaixo para terminar como
N (E"g aLIA?aFrI:afeau t‘zgoséarfmﬁi:rzriegzlheasr:dg‘202' arafusos em a caixa. Ver No modo de programac&o, o ajuste da temperatura e do tempo sera Use APP para uma semana de ajustes de programacao, consulte por favor Adlcwzne SUbdeV"CiHLSD Ja g\scdar,de @ Ilgtga(;;a% levara csrca de 10-120
FILA A (Portug UeS) Fig% : P 9 P P : bloqueado. Se o utilizador quiser ajustar, deve primeiro ajustar o termostato a segunda pagina “Programar o seu terméstato” segundos a completar, dependendo do estado da sua rede.
) para o modo manual, premindo a tecla 8§. . - -
Q o A ) ) 7. Verificagao da temperatura do sensor do chéo
No modo manual, premir AN\ para definir a temperatura desejada. X S
Manter premida a seta <z durante 5 segundos para exibir a temperatura
GA CA 4. Ajustar/ajustar o Relégio do sensor floor.
Prima © para definir minuto, hora e dia da semana. Ao utilizar o A/ . 8. Definicao das fungdes e opgoes
- » N . - - Ensure device isin pairing mode
ARy A Prima novamente a tecla  para confirmar e sair. Durante o Power Off, premir e segurar 8% e ® durante 8 seg. para alcangar Zigbee gateway (LED is blinking) g

NTC
0

RED)
WAl

Modbus Modbus

.

N
GC

AC95~240V AC95~240V
NTC 20 N NTC

< 1P 0

n ci Dry Contact. '

b B

2N ®

A (RED)

£~a000

Modbus

Eogoresy— | | || L

N N

Observagao:

GA ¢ para aquecimento de agua; GB é para aquecimento elétrico;

GC é para caldeira de agua/gés;Se a sua caldeira tiver mais de trés fios, ndo hesite em
contactar-nos e responderemos qual o método de instalagao correcto para si. NTC e

Modbus s&o opcionais. (Para os esquemas eléctricos, consultar a verséo inglesa.)

INSTALACAO

O seu terméstato é adequado para istalacéo dentro de uma caixa de colchao
padrao de 86mm ou de uma caixa de colchao europeia de 60mm.

Passo 1. Manter a energia desligada. Ver Fig 1.
Etapa 2. Retirar a placa de montagem empurrando o conjunto LED. Ver Fig 2.

Fig 1 Fig 2
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Fig 3

Passo b. Fixar o corpo do termdstato e a placa de montagem através do
botao inferior. Ver Fig 5.
Etapa 6. Instalagcao completa. Ver Fig 6.

Fig5

REFERENCIA RAPIDA NO ECRA INICIAL

Nota:
Prima o botéo “A / Xy no estado ligado para definir a temperatura.

ligado

|
Temperat s

do quarto
Definir Temp

— — °C o
Relégio
e I T T ® 0

Aquec\menéo I ll l — Temp.exibir
-

o8 Modo

&

.

ligado

Energysaving @ 0 — et T Vi Ligar/desligar
ngr\rA:mn;S\e/l r Modo de sono
o olo J = wn
Fechadura
) P A Para cima
Periodo U G b o
Semana
= = N2 Para baixo
Hora 1Z0Z0 2021
ZnZeZnZ

OPERACAO

Durante a ligagao

1. Power On/off: Prima # para ligar o terméstato/off.

2. Fungao & Programavel

Toque B8 para mudar entre 0 modo manual e o modo de programagao.
No modo manual, \”? ira aparecer no visor,

No modo programével, © aparecerdo no visor.
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5. Bloguear o seu Termoéstato

Prima e mantenha premido o AN durante 5 segundos para bloquear/des—
bloquear o seu termdstato.

No item 3 das opgdes superiores, pode seleccionar o bloqueio completo ou
meio bloqueio.

6. Ajustar/definir os Horarios do Programa

Quando a ligagao Wi-Fi é feita, o seu termdstato aceitara automaticamente o
horério do programa feito através do APP no seu dispositivo.

Se o horério for definido através do APP, ap6s o APP completar o horéario
definido, o termdstato precisa de ser desligado uma vez.

Se o termostato ndo estabelecer uma ligacao Wi-Fi, defina manualmente o
horério ver abaixo para instrucoes detalhadas: Para definir a programacéo
através do seu terméstato (NAO através do seu smartphone/tabela), basta
seguir as instrugoes abaixo:

Nota: A definicdo do programa através do seu termostato s¢ pode ser
efectuada se nao houver ligagao WiFi entre o seu terméstato e o seu
smartphone/tabela.

Prima o icone €9 quatro vezes seguidas. Pode ver "MON TUE WED YHU FRI”
e ) , e 0s minutos de tempo estao a piscar.

Use AN para definir os minutos;

Volte a premir o icone @ , a hora da hora piscara, acerte a hora por A X7 ;
Pressione novamente o icone , 0 ajuste da temperatura iré piscar, ajuste
a temperatura em A ;

Isto completa a definigao dos periodos1.

Da mesma forma, completa as definicoes de periodos2, 3, 4 e 5 (periodos de
visualizag&o1,2), 5 (periodos de visualizag&o3, 4).

Prima o icone mais uma vez para introduzir as definigcées do horério de
sébado (vera o SAT no canto superior esquerdo do ecra).

Repita o processo acima para definir o periodo e a hora e o horério de
domingo.

Prima o icone @ mais uma vez para confirm e saia.

Configuragées predefinidas para o horéario do
programa

DIA DA SEMANA (MONDAY—FRIDAY) FIM-DE-SEMANA (SABADO) FIM-DE-SEMANA (DOMINGO)|
Indicagéo do (12345 mostra no ecra) (6 programas no ecra) (7 mostra no ecra)
tempo TEMPO TEMPERATURA TEMPO TEMPERATURA | TEMPO | TEMPERATURA
Periodo 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19
Periodo 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20
Periodo 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21
Perfodo 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20

Pode ser estabelecido um horério separado para os dias de semana (de
segunda a sexta—feira) e para os fins de semana (sabado ou domingo).
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a fungéo do sistema. Depois prima B8 para percorrer as fungoes disponiveis,
e use as Ay setas para alterar as opgoes disponiveis. Todas as
definicdes sdo confirmadas automaticamente.

Codigo Funcao Configuracao e opgoes [Predefinicac]
Temperatura _
1 compensacao -9109°C 3
Deadzone
2 | Temperatura. 1-5¢ 1
0T:Todos os botoes estao bloqueados, excepto © botao
3 Bloqueio dos botoes | de ligar/desligar. , 01
01:Todos os botdes estao
In:Sensor interno(para controlar a temperatura)
- Ou:Sensor externo(para controlar a temp.)
4 Datilografo de AL:Sensor interno/externo (sensor interno para controlar | AL

sensores et
a temperatura, sensor externo para limitar a temperatura)

5 Min.Set Temp. 5-15C 05

6 Max.Set Temp. 15-45C 35

Visualizagao da 00 : Mostrar o conjunto Temp. e Sala Temp.

00

temperatura 01 : Mostrar apenas o conjunto Temp.
Baixa temperatura, )
8 de proteccao. 0-10C 00
9 Temperatura elevada. .
de protecgao. 45-70C 45
A Exposicéo diurna Quando ajustado para 0, o dispositivo
luminosidade(6:00-22:00)| 0-8 funcionara para 10 segundos apos a 1
g |tuminosidade durantea | o_g O ecra desliga-se completamente sem 1
noite (22:00-6:00) exibigao.
c Reinicializagao 00: Sem reset de fabrica; O1: reset de fabrica 00
D Numero da versao u1

ZigBee CONNECTION

Certifiqgue—se de que o dispositivo estd dentro da cobertura eficaz do sinal
do seu gateway ZigBee inteligente para uma ligacado bem sucedida ao
gateway ZigBee em MOES APP.

Método One:

Digitalize o cédigo QR para configurar o guia da rede.
1. certifique—se de que o seu MOES APP se ligou com sucesso a um
gateway Zigbee.

P wes .
m ¢ Add Davice E
. Honitine
Entyiend
.+ 23°C o
Eudslietn St WO e
T P e
oy o o ooy
" neemn ™mn Dgma
3 Zigbes gatoway oy - e
oo Sk
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Digitalize este cédigo QR ®

Método Two:

1. Certifique—se de que o seu aplicativo MOES esteja conectado com
sucesso a uma gateway Zigbee.

NoSIM T 14:02 + 100% -

IWS ¥ o
32°C

Excellent Good 70.0%
Quiticar P25 Outdoor Ar-Ou. | Outdaar Humsd—
.

All Devices s

Zigbee gateway

2. Reiniciar:Quando o termdstato estiver desligado, premir e manter
premido o botdo "\ ” até o ecra do termdstato piscar rapidamente e exibir
o icone "= ", e depois funcionar de acordo com a figura seguinte.

4] :.)

&«
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ko), ples

LED alraady bilnk

4. Adicione o dispositivo com sucesso, pode editar o nome do dispositivo
para entrar na pagina do dispositivo clicando em "Feito”.

3" on3a EL T T on3a LT
< Search device Add Device Bare
1dovices have been successfully added ([T T—
.O Zighea thermostatl
® Aot tisranity
e~

Declaracao de conformidade

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD. HacToAWMM 3aaBaeT
yTo pagmocuctema Tuna ZHT-006 COOTBETCTBYET AVPEKTMBAM
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

[MonHbIM TEKCT aexknapaummn cooteeTcTBMA EC goctyneH no
cnepytoemy UHTepHeT—aapecy:
https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006
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PyKoBOACTBO MO 3KCryaTauum
(Pycckuit a3bIK)

NOAKIOYEHUNE

AC95~240V AC95~240V
NTC N

& (wHITE)

Modbus

AC95~240V
1P20 . NC
n c€ Dry Contact '
) G B
®
A (RED)
&—Oonn g

Modbus Modbus

SneKTpuuecKmii 7
| (e .

Mpumevarne:

GA —ans BOASHOrO OTOMNEHUs; GB — Ans 3N1EKTPUYECKOrO OTOM/EHNS;

GC —ans Bofo/rasoBoro KoTna;EC/m Baw KOTeN UMeeT 60/ee TPEX MPOBOAOE,
NOXanyicTa, CBRKMTECH C HaMW, 1 Mbl OTBETUM BaM Ha BOMPOC O MPaBU/IbHOM Croco6e

yctaHoBku. NTC n Modbus He siBnstoTcs 06s3aT . (Cxembl nogk.

NPUBEEHBI Ha HI/INACKOM S3bIKe. )

YCTAHOBKA

Balu TepMocTaT noaxoanT AN YCTaHOBKM B CTaHAapTHY0 86—MM
naTpPecc—KopOGKy MK eBpornerickyto 60—MM NaTpecc—KOPO6KY.

War 1. Beikntounte nutaHme. Cm. Fig 1.

LWar 2. CHUMWUTE MOHTaXHYHO NaHesb, HaAaBuB Ha CBETOAMOLHYIO COOPKY. CM.
Fig 2.

Fig 1 Fig 2
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War 3. ﬂOﬂKﬂwHMTe WCTOYHMK NTaHWA, Harpy3ky K COOTBETCTBYHOLLMM
KnemmMam.

(noppo6HocTM eMm. B pasgene “MoaroyeHie TepMocTata” v Fig 3).
War 4. 3aerl‘MTe MOHTaXHYH NaHe/ib B CTeHe C NOMOLLbIO BUHTOB 13
ropobke. Cm. Fig 4.

Fig 3
Llar 5. 38erﬂlflTe KOpnyC TepMocTaTa U MOHTaXXHYH MAIaCcTUHY 3a HUXHIOK

Horky. Cm. Fig 5.
LLlar 6. YcTaHoBka 3aBepuieHa. Cm. Fig 6.

=

Fig5

KPATKAA CIrPABKA MO NABHOMY
ISKPAHY

MNMpumeyaHue:

[115 yCTaHOBKM TEMMEPaTypbl HAKMUTE KHOMKY/A / N/ BO BK/IHOUYEHHOM
COCTOAHUN.

Otonnexve
BHIOYEHO | e] Pesxim
KommarHas &
Tevnepanypa
Serarornrs ] o
TemnepaTypy SN Yt Yack!
Toanonste fion |_l|L || || | &
Otonnerie Set -— —| S D —
IZ
: em N_H_I'5 ” e
o 1 T Pexim cia
B -0 P = wif
Savor S N Boepx
Meprioa (ST ST ST NI g
Hepens TE
N Brms
Bpewms

OMEPALIUA

Bo Bpems BK/IIOUEHUA MUTaHWA
1. Br/toueHne nutanus/ff: Haxxmute g , uto6bl BKOUNTL TepmocTat/off.
2. ®yHKUMOHa bHbIe 1 NPorpaMMuUpyemble

KocHuTech B8 Ans NepexntoueHns Meskay pyUHbIM PEKIUMOM W PEXUMOM
NPOrpPaMMVPOBaHUS.

il
B py4HOM peskiMe Ha avcree oTo6pasutcs ),
B nporpaMmmuipyemMom peskiume Ha aucrisiee otobpasutcst (O.
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3. Temnepatypa yCTaHOBKMU

B pexunme nporpamMmrpoBaHna HaCTPOVKa TemnepaTypbl 1 Bpemenn 6yaet
336ﬂOKMpOBaHa. Ecnn nonb3osatens xoueT npounseecTn HaCTpOMKy, OH
[IO/IKEH CHayana NnepeBecT! TEPMOCTAT B PYUYHOW PEXKMM, HaxaB KiaBuLly
oG

oo .

B pexunmMe pyyHoro ynpaBieHns HasKMUTe /A , YTOObl YCTaHOBUTL
Kenaemyto TemMneparypy.

4. PerynmpoBKa/yCcTaHOBKa 4acoB

HaxmuTe (© , 4TOGbI YCTAHOBUTL MUHYTY, Yac 1 AeHb Hegenm. C noMoLLbio
KHOMKM AN .

Haxmrte @ elle pas Ana NOATBEPKAEGHUA 1 BbIXOAA.

5. BNOKUpoOBKa TepmocTaTta

HaxmuTe 1 yaepkmBaiiTe KHOMKY /AN B TeueHrie 5 cekyHp, 4Tobbl
3a6/10KMPOBaTL/PasbIoKMPOBaTL TEPMOCTAT.

B nyHKTE 3 CTapLumx Onumii MOXHO BbI6paTh MOJHYIO UV MONOBUHHYIO
G6NIOKNPOBKY.

6. PerynupoBka/ycTaHOBKa pacnucaHus nporpamMm

IMpyv nogktoueHnn no Wi-Fi TepMocTaT aBTOMaTUYECKM MPUMET pacrncaHme,
3afaHHoe Yepe3 APP Ha BalweM yCTPOVCTBe.

Ecnu pacnucanve 3agaHo Yepes APP, nocne Toro, kak APP 3asepmT
HaCTPOWKY pacnmcaHuns, TepMOCTaT HEOBXOAMMO BbIK/OUNTL OANH Pas.
Ecnm TepMocTaT He ycTaHaBmBaeT coeanHerve Wi-Fi, ycTaHoBuTe
pacnumcaHmne BpyUHyto, NOAPOGHbIE MHCTPYKLMM CM. HsKe: [Ls YyCTaHOBKM
pacrmcaHys nporpamm vepes TepmocTat (HE yepes cMmapTdoH/mnaHweT)
MPOCTO CReaynTe NHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM HIKE:

O6paTnTe BHUMaHWe: HacTpoika pacnvcaHus nporpaMM Yepes TepmocTaT
MOET OblITb BbINOSHEHa TONBKO Mpu oTeyTCTBUM WIiFi coenHerus Mexay
TEPMOCTATOM W CMapT(OHOM/MNEHLIETOM.

HaskmmnTe 3Ha4oK @ YeTblpe pasa nogpsa. Bel moxeTe yBuaeTs "MON TUE
WED YHU FRI” 1 {§7 , @ MUHYTbI BDEMEHU MUraioT.

Mcnonbayinte /AN, L1 YCTaHOBKNA MUHYT;

Haxmure srauok € elie pas, HauHET MUraTb Yac BPEMEHM, YCTaHOBUTE Yac
Ha A

CHoBa Haxmm1Te 3Hauok €9, 3amMuraeT yoTaHOBKa TeMMepaTypbl, yCTaHOBUTE
TeMnepaTypy Ha ‘A Y ;

Ha aTom HacTpolika nepvofos1 3aBeplueHa.

TakuM e 06pa3oM 3aBepLunTe HaCTPOKy nepvoaos2, 3, 4 1 5
(oTobpaskeHre nepronos1,2), 5 (oTobpaskeHue neproaos3, 4).

HaxmunTe MKoHKY elle pas, YTobbl BOUTW B HACTPOVKMN Cy660THEro
pacrvcaHus (B 18BOM BEPXHEM Yrily SKpaHa MosBuTCs Haammcs SAT).
[oBTOpPUTE OMMCaHHBIN Bbille MPOLECC, YTOBbI YCTaHOBUTL Mepuoa 1
TemnepaTypy, a TaKke pacrvcaHe Ha BOCKPECEHbe.

HaxmunTe 3Ha4ok @ elle pags, YTobbl 3aBepWnTL PaboTy M1 BbINTU.

HacTpoikm no ymonyaHuio gnsa pacnmcaHms nporpamMm

orospanene " EHEEERICIT | wemEeE | et
BPemenu BPEMA TEMMEPATYPA BPEMA TEMIMEPATYPA | BPEMA | TEMMEPATYPA
Mepviog, 1 06:00 20 6:00 24 6:00 19
INepvion 2 11:00 21 12:00 23 12:30 20
Mepvion 3 13:30 22 14:30 22 14:30 21
INepvioa 4 17:30 23 17:30 21 18:30 20

OTae/bHOE pacnmcaHne MoXKeT 6biTb YCTaHOBAEHO AN1s ByaHWX aHet (MH-Pp)
1 ANA BbIXOaHbIX (C6 nam MT).
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MeTop BTOpON

Vcnonbayiite APP B TeueHne oHOW Heaenv ANns NporpaMMmnpoBaHns
HaCTPOEK, NoxasyicTa, 06paTUTECh KO BTOPO CTpaHuLe
“INporpaMmmupoBaHmie Bawero TepmocraTa”

7. NpoBepka TemMnepaTypbl aTunka nona

HaxxmuTe v yaepxusanite CTpesiky 7 B TedyeHre 5 CekyHa, YTobbl
0TO6Pa3nTL TemnepaTypy AaTumka floor.

8. HacTpoiika cyHKUMiA U onumin

Bo Bpems BbIK/OUEHMA MUTaHNA Ha)MUTe 1 yaepkvsaiTe B 1@ B
TeueHve 8 cek. B MopsaaKe nepexoda K CUCTEMHOM dyHKUMK. 3aTem
HaxxmmTe BE AnA NPOKPYTKM AOCTYMHbIX (yHKLMIA 1 UCTIONb3YITE CTPENKM
AN/ [AN151 IBMEHEHWSt JOCTYMHbIX ONLmiA. Bce HaCcTPOMKM NOATBEPKAAOTCSA
aBTOMAaTUYECKM.

= o
Koa DyHKUMA Hactpoiika u onuum e
Temnepatypa P -
1 KoMneHcaLms 9t9c 3
MepTsan soHa .
2 TemnepaTypa. 1-5C 1
01:BCe KHOMKI 3a6/10KVPOBAHbI, KPOME KHOMKIA NATAHMS.
3 BNOKMPOBKa KHOMOK 01

01:BCe KHOMK 36/10KMPOBaHbI.

In:BHYTPeHHWit AaTuMK (AN KOHTPONA TemMnepaTypb!)
Ou:BHewWHM AATYMK (A1 KOHTPONR TeMNepaTypbI)
4 CeHcopHbIit HaBopuwwK | AL:BHYTPEHHNI1/BHEWHWA AATUMK (BHYTPEHHMI ABTUMK AL
ANA KOHTPONA TEMMEPATYPbI, BHELWHMA AATUMK ANs
OrpaHMYeHAR TeMnepaTypbi).

M sapanan "
5 Temnepatypa. 5-16C 05

3 MaKC. yCTaHOBNGHHaR
Temnepartypa.

15-45C 35

00 : OTOGpasKeHYe 3aAaHHOI TeMMepaTypbl M KOMHATHOI
TemnepaTypsl. 00
01 : OTOBPaNKEHME TONbKO 3AAAHHO TeMNEepaTYpbI

Orobpaetie
Temneparypbi

Huskasn Temn.

8 HACTPOIIKa 3aWMTbI. 0-10C 00
5 Bbicokas Temnepatypa. .
HACTPOIKa 3aLMTSI. 45-70C 45
A [AresHoit aucnneit EC/n yCTaHOBNEHO 3HaueHue 0, yCTPoNCTBO
spKocTb (6:00-22:00) | 0-8 6yneT paGotats & Teuerue 10 cexyra nocne| 1
g GeapeicTams.
B IpKOCTb B HouHOS 0-8 SKpaH MONHOCTbIO MoracHeT Gea 1
Bpems(22:00-6:00) oTOGpaNeHNs.
c C6poc 00: Het 3aBOACKOr0 c6poca; 01: 3aBOACKOI COPOC 00
D Homep sepcum U1

MOAKHOYEHUE ZigBee

Y6eamntech, UTo YCTPOVCTBO HAaxXOAWTCS B 30HE 3(PEKTUBHOMO MOKPLITUS
CUrHana Ballero MHTEe/NeKTyanbHoro ZigBee wito3a Ans ycrnewwHoro
noakodeHns K ZigBee wnosy B MOES APP.

MepBbI MeTOA:

Otckanvpyiite QR-Koa ANs HaCTPOVIKM CETEBOrO PYKOBOACTBA.
1. Y6epmntecn, uto Bawe npunoxeHve MOES APP ycnewHo noaxktoumMaocs K
wnozy Zigbee.

oy e v
m < Add Devics @
Bty
. 23°C yona
Eudsliert  Emwiet WY e
Gt AL D o s
- mam s o
M Duvices wremen mn g
-
3Zigbes gateway - e
EO—
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Zigbee thermostat

®

CraHuvpyrnTte aToT QR-KOA

Btopown metopg:
1. Y6epmntecs, uto Bawe npunoxeHne MOES ycrnelwHo NoaKIoYeHo K
Zigbee—-wwntosy.

No'SIM B 14102 + 100% -

IWS ¥ o
32°C

Excellent Good 70.0%
Outricar FM2.5.  Qutdoor Ar-Ou. | Outdaor Himid—
.

All Devices ous

Zighee gateway

2. Cépoc:Koraa TepMoCTaT BbIK/IHOUEH, HAXMUTE U YAESPKNBANTE KHOMKY
"y 7, NMOKa Ha sKpaHe TepMocTaTa He HauHEeT GbICTPO MUraTb U He
MOABMUTCA 3HAYOK = ", a 3aTeM [elCTByi1Te B COOTBETCTBUM CO
CNeayloWmM PYCYHKOM.
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3. BeauTe wntos. MNoskanyicTa, cnepyinTe pUcyHKy HUKe, YTOObl 3aKOHUMTb,
Tak kak "Add subdevice—LED yxe mMuraet, 1 nogkntoyeHne 3aimeT OKono
10-120 cekyHA ANA 3aBEpLUEHNs B 3aBMCUMOCTY OT COCTOSHUA CETU.

Ensure device isin pairing mode
(LED s bilnking)

if the LEL

Zigbee gateway

un alvaadty bk

4. [lo6aBbTe YCTPOMCTBO YCMELUHO, Bbl MOXKETE U3MEHUTb UMA YCTPOCTBA
AN BXOA@ Ha CTpaHuLly YCTPOMCTBa, Haxas " 0ToBO”.

0 oaaa R R oada A
% Search dévice: Add Device tane
1 devices have been succasshuly added T——
.0 ipboa therm
@ i mabmershity
e

.EI.eKnapau,Mﬂ cooTBeTCTBUA

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD. HacToswWwmM 3aaBnseT
41O pagnocmctema Tuna ZHT-006 coOTBETCTBYET ANPEKTUBAM
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

[MonHbIN TEKCT aeknapaunm cooTeetcTemsa EC gocTyneH no
cnenyowemMy UHTepHeT—aapecy:
https://www.moestech.com/blogs/news/zht-006
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